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Минуло чимало часу після тих подій.

Батька викликали до Чотирисвятої церкви Фобрея під приводом інспекції, тож я теж завітав туди.

Чотирисвята церква Фобрея, яка зазнала величезних збитків через справу Такта, зараз активно відновлюється.

Кажуть, що чимало історичних реліквій було зруйновано в метушні війни.


«Мотоясу, ти ж бував тут під час циклу, коли все було цілим, правда?»

«Саме так».


Як же це знайомо.

Згадую, як приїжджав сюди з Батьком та іншими, коли ми прямували до Фобрея.

У тому циклі я кілька разів відвідував цю церкву й багато чого почув і побачив.


«Якщо пам'ятаєш — чудово. Допоможи з реставрацією, наскільки пам'ятаєш».

«Доручайте мені».


Сліди, які лишив Такт, були жахливими, і пошкодження Чотирисвятої церкви лишалися глибокими.

Більшість пам'ятних стел, які показували Героям, теж були розтрощені.


«О-о... тут були речі, які лишали власники Священної Зброї впродовж поколінь?»

«Реліквії віри. Такі є в різних світах. Оці речі».

«Ага, так».


Разом із нами прийшли й Арк із Хо.


«Хо, ти ж знаєш, як писалися написи, що їх лишали Герої. Зможеш відновити?»

«Потрібна реставрація? Ну, якщо подивлюся, то певною мірою зможу відновити».

«Це ж ті речі, які та богиня розтрощила одна за одною. Відновити їх — гарна помста, правда? І як урок для нащадків теж згодиться».

«Ого... тобто це ще й помста. Цікаво, що буває така помста — це щось новеньке».

«Важливо ставити запобіжники, щоб усе не протухло. Тож почнімо».


І ось так ми взялися допомагати з реставрацією стел, які Герої лишили в Чотирисвятій церкві.

Конкретно — складати розтрощені стели, мов пазл.

Це потребує вміння читати, але сила, що змушувала літери з пам'яті світитися, схоже, вже зникла.


«Ого... це ж пророчі стели».

«Цікаво-цікаво».


Арк і Хо, проглядаючи стели під час реставрації, пробурмотіли кожен своє.


«Пророцтва... До речі, кажуть, що через них цей світ розповідав про наше прикликання. Хто ж той, хто їх лишив?»

«Не перевіриш?»

«Думки є, але...»

«Ну, навіть якщо спробуєш — не вийде. Вона дуже добре вміє приховувати сліди. Навіть помітити їх може лише той, хто знає, на що дивитися».


Відповів Арк.


«Знайома? І взагалі, ці стели вирізьблені ще за твоїх часів?»

«Ні? Вони створені вже після того, як я вирушив у путь. Ого... Схоже, вона лишала їх по всьому світу вже після мого зникнення».


Овва? Схоже, в Арка є знайома?

Чи не та особа, що написала ці стели?


«Це не Хо?»

«Я вперше в цьому світі. Тож ні».

«На острові Карміла, здається? Там теж був напис на кам'яній стелі. До речі, вона навіть не дала головному винуватцю, що спустошував цей світ, зрозуміти, ким вона була».

«Хто вона взагалі така? Вона що, Мисливець за богами, який потурає злу того типа?»

«Хм... Вона вже обрала шлях спостерігача... Але, так. Схоже, вона влаштовувала різні речі, щоб ви змогли подолати все це. Вона тихо допомагала вам».

«Безвідповідально».


Батько зітхнув.

Саме так. Мисливець за богами, що потурає злу Червоної Свині — це мерзотник.

Але, судячи зі слів Арка, можна припустити, що це та сама особа, яка лишила магічні написи в різних куточках поселень.


«Не кажи так. Вона вже як привид... Але так, я розумію, чому ти так кажеш».

«Ну, так. У тієї дівчини надзвичайно розвинена здатність передбачати майбутнє».

«Якщо в цьому світі є плоди руколу, то не дивно, що вона завітала сюди. Це ж плоди спогадів».

«Гм? Тобто...»


Коли Батько й пані нахмурили брови й схилили голови, Арк і Хо кивнули.


«Так. Та демонеса, з якою ми говорили про плоди руколу. Через роки після того, як вона запечатала мене... Вона й так була сильною, але її надмірна сила вийшла з-під контролю, і вона отримала здатність передбачати майбутнє».

«Це було щось неймовірне. Схоже, вона бачила надто багато, і це їй заважало. Її буде важко спіймати».

«Я думав, це не стосується нас, і пропускав повз вуха, але виходить, вона теж бувала в цьому світі».


Це ж та особа, що покохала взаємністю підлеглого, створеного з гніву Арка.

І саме вона лишила пророцтво, через яке нас прикликали.


«Тобто вона лишила його не для того, щоб Червона Свиня просувала прикликання Героїв».

«Можливо, вона й наслідувала той стиль, але це точно лишила вона».

«Схоже... вона лишила це, коли її прикликали як Героя Кігтя. Що стосується духових знарядь... Священної Зброї — тут їй немає рівних».

«Чому?»

«Чому? А, я ж не пояснював. Першою, хто створив те, що називають Священною Зброєю, була саме вона. Ранні моделі були зроблені так, щоб будь-хто міг користуватися її техніками, але в них увійшли духи, і вони стали посудинами духів».


Ого... Арк і Хо знають, як народилася Священна Зброя.

До речі, Арк якось уночі розбирав і збирав щось схоже на Священну Зброю. То було щось інше?


«Духи, мовляв, не можуть її знайти, тож збираються біля мене, бо я маю позначку».


Коли Арк пробурмотів із виглядом «ну от і маєш», світло, схоже на духа, з'явилося й закивало вгору-вниз.

Схоже, вони його не бачать — Арк і Хо нахилили голову, помітивши, що ми очима стежимо за тим світлом.


«Якісь духи з'явилися й закивали вгору-вниз».

«Он воно як? Я їх не бачу».

«Не бачити їх — це клопіт. Хай би подумали про того, хто має перекладати».


Це жаліється Хо.

А в моєму випадку я прошу різних людей перекладати свинячу мову.


«І що вона за істота?»

«Тепер вона здебільшого в подобі демона. Ця подоба... великий кіт-звіролюд. Іноді вона за бажанням випускає кажанячі крила. До речі, вона ще й вампір».


Батько глянув на Арка.


«Так. Вона зі злості звалила на мене свою силу, що розпирала її, і зробила мене таким. З першого погляду ми схожі, тож можеш сприймати нас як батька й дитину».

«Вона точно іноді втікає, прикидаючись тобою. Вона навіть ховалася всередині тебе якийсь час, а потім відірвала шматок себе замість сили й пішла. Вона просто геніально вміє приховувати свою присутність».


«Ну, це ж вона», — сказав Арк.

Схоже, пророк — це особа, дуже схожа на Арка.


«Різниця — у хвості, який лишається котячим, і в розмірах. Кіт може зменшуватися, а вона — велика. Статура й колір дивні, але якщо назвеш її тигром — образиться».

«Тобто це просто великий кіт-звіролюд. Настільки схожий на тигра-звіролюда?»

«Саме так! У неї немає напівлюдської форми, але вона може набувати людської подоби».

«Серйозно, і птах, і вона звалили на мене клопітні речі. Через це в цьому світі на мене полювали переродженці... Ну, на мене й так полюють».


Це... чи не про безсмертя?

Десь я чув від свиней, що той, хто вип'є кров безсмертного птаха, стане безсмертним.

З розмови можна зрозуміти, що Хо та та її особа так само звалили на Арка силу безсмертя.

Поки ми так розмовляли з Батьком та іншими, я складав пазл стели, як раптом... стела тьмяно засяяла.

Це... треба доповісти — але, глянувши на зміст напису, я онімів.


«Той, хто бачить, як сяють ці літери. Тобі, хто чує, як Хаос-кіт і Безсмертний Птах говорять про мене, я лишаю це. Якщо зараз доповіси — не отримаєш бажаного майбутнього. І щастя того, кому ти віриш, посланця небес і твоє власне — зменшиться».


Такий напис увійшов першим.
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